
Seleksi Buku/Karya untuk Program Penerjemahan 
Pusat Pengembangan Strategi dan Diplomasi Kebahasaan 
 
 

Pusat Pengembangan Strategi dan Diplomasi Kebahasaan di bawah naungan Badan Pengembangan 

dan Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan akan mengadakan kegiatan 

penerjemahan buku-buku sastra dan nonsastra dengan rincian sebagai berikut. 

1. Buku/karya sastra Indonesia ke bahasa Inggris, Prancis, dan Jerman maksimal 30 halaman 

terjemahan untuk promosi. 

2. Buku/karya sastra daerah Indonesia ke bahasa Indonesia dan/atau ke bahasa daerah lainnya. 

3. Buku/karya sastra Inggris, Prancis, dan Jerman ke dalam Bahasa Indonesia. 

4. Buku/karya nonsastra dari bahasa Inggris, Prancis, dan Jerman ke Bahasa Indonesia. 

 

Sehubungan dengan itu, kami mengundang partisipasi dari berbagai kalangan: penerbit, 

lembaga/institusi kebahasaan dan kesastraan, maupun masyarakat umum untuk mengirimkan 

buku/karya yang dianggap layak untuk diterjemahkan kepada Panitia Seleksi Buku/Karya untuk program 

penerjemahan Pusat Pengembangan Strategi dan Diplomasi Kebahasaan. Buku/karya yang masuk akan 

diseleksi oleh tim independen yang ditunjuk oleh Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa. 

Syarat-syarat pengiriman buku/karya adalah sebagai berikut. 

1. Masing-masing buku/karya yang dikirimkan kepada Sekretariat Komite Buku dan Penerjemahan 

berjumlah 1 (satu) eksemplar untuk ditinjau oleh Panitia Seleksi. 

2. Buku/karya yang diajukan, dikirimkan atau diserahkan kepada panitia dalam kondisi fisik yang baik 

(lengkap dan terbaca) beserta dengan contoh terjemahan 3 halaman pertama.  

3. Setiap penerbit/perorangan dapat mengirimkan lebih dari 1 (satu) judul buku/karya yang 

memenuhi kriteria yang telah ditetapkan (dapat dilihat di sini). 

4. Penerimaan buku/karya yang diajukan paling lambat pada tanggal 20 Februari 2016. 

5. Pengumuman hasil seleksi dapat dilihat di laman Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa 

badanbahasa.kemdikbud.go.id. 

6. Keputusan tim seleksi tidak dapat diganggu gugat. 

  

Sekretariat Komite Buku dan Penerjemahan 

Pusat Pengembangan Strategi dan Diplomasi Kebahasaan 

Jalan Anyar KM 4, Kawasan Indonesia Peace and Security Center (IPSC), Bogor, Jawa Barat. 
Narahubung:  Amat Triatna (087823315382), Mela Apriana (081219330648). 
 
 
 
 
       Mengetahui, 
       Kepala Pusat Pengembangan 
        Strategi dan Diplomasi Kebahasaan 
 
 
 
 
 
       Prof. Emi Emilia, M.Ed., Ph.D. 
       196609161990012001 
  

 


